B BRSO R B 1 R s
—— B RE D IR TR AR R 1 B P R AL

TR RS RR R R
English Department, East China Normal University Wu Bo

EEAE R Rk, %, 19754 10 H ik,
T, ARARIE RS e th R U,
WEFT T ) FHPREE S S 5Lk
Mobile: 13041602599
Email : wbd001@hotmail.com
T IHHBRE: iR X A 24 169 Fv0 BT A6 16 Hoc 1601 %
(200062)



mailto:wbd001@hotmail.com

B BRSO B B 1 R s
—— B RE D IR TR AR R 1 B P R AL

.

S
LR BEA B

Abstract

PR AR U B PR RE 55 IR R R PR E I X — W SR T T
MR CHF o ARSCUAARHRIPEZ S o, 3 T #IPERe I RS N2 R0 T
M AAEAE S S4B B R RE D R SR A 1S 2 IR R 5
T T REERE ) BRI RO R s B, BH VTR T UG FRBITERE ) 24 L (1) B

FERA R T2 BT

Key words: translator’s subjectivities, translation ability, translation teaching

—. FEEEETANERFERR RS

BRSO R I OE S e S T @ R . W 1 EAA
PERIZRINASEE . Shbl. SO S L. H BRI AR B (0 g Se PSR 3R
SRR RE . RESCRIRRE U (RIS RN R 2 A T — @ M. &
AR N ALY S MW LA AN [R]85 e g
Krr AR MR R R DR F . A AR R RE 1 PrAT IS Bl
A EAMER LB, ENTERRIEREE SOA . e BRSNS JEFERI RV
R E R AE L SEBLRE IR H I ASEAE . PR — N IRRR AN AO0 R P R A R
BEEUR R e g TR .

B ARSI AT ¢ T 0 128 1) S A4 DA B 20 5 0 SCAS B 0 R A o f
ik, JELAPEE s s ) B2k, HEGEHE It SUUBAS. U EE g, I
EMEN S 5 E S 2 R ER N B AR DU D AL ROR I8 B 1 ) A
Jt, FE N AL g e, B M AS R, XA
FEH R I 32 P o 5 SCRIUAE AT 10 155G, B2 P U (T R 5
HR, BESCR A HE R H I SeRR e SRR P R T 58 R i s 2 e
PRERIEE R H T BRI A A S AR A KRR HIZ) T A I



PR IR o S AR, B AR TEWT SRR R IR 156+ B 5 sh A SRR,
SOARESE R I T SN R Ny 2 R 0, e e w RS, IR
U3 T PR SOEAS S MR ) o

Iy, EH NN, PEE AN B 2 (T RS AT R I B SO
5 PRI -3 S AR AT 5 DG 16 X 0 ) B 5 A U R T R i 45 2 0] 3
PEAR IS s IR B O BOR AR I, e AR 2 BRI
MR TRI A . L, B EARTEETTIT 2R I SOR BEREAT BT 1 MR 2 1Y
XFG, BETRA & 15 B 052 A BT 3o A D BRI S U ) — S L AR LA
B EAREISEE N A R R A 2 5 | BERIR R R R, e R e A
I AL 1) e ELBE IR R 7 A2 LR FRATTCR AL 8 1) AR U R R B X I o Tk
RIRIRYE . BHE A RIS HERBIIA S, i BRI A R I B R PELL s
P 5€ I AR AN SRS 25 PR D 0 e L, X 25 20 ot 8 < 7 MR K TR U
i, AF B HIK, BEE LATERT O B IRA AR IR 0 AR P57
FHEER R I 3 AR AL A N S B A SRR SR V)G R, ihAT
IWIREIRI AR TR — RO TG 5 RSO, A, BIPEIS A S5 BAH
AR RS P DA 1 0 b AT SO e i 25 ) AR B R
AR RE SCAS 2 TR) IR R AT B B PG s 06 B IR N AR 2K

IWHBEA ARG s s g, BATANGEE R BRI ee s
RERT IR A IEINIEE? 7 BEUCY, BIREE A DR BIEaE ) 0 hl, A4
FRERSIR ISR I, R, REIREHE R S A AR AL S5 .

. AraREER S ?

FPERE AR RIE U T IFA R — DR IR B A HOMES , (H R RE ) 16 Y T8k
WA TE R — /N 8. FLAE 1980 4R, ik EERURE H “BIve g —Fhae
73, & LA S AR PR RO A Y — R BDRT iR L I RE ) o S LAZW R4
TR BERI — R B R IA 2R 7 R ERREE, PVEDRRE, 1988: 1) FEGH
(2004: 1) fEPTIREHIES BRI OCRINFR . “PEREE R RGP, Anigity.
BB AR N TTIE G W 2 B IR A R G 53 7 Albert Neubert #2HEITERE ) H
H-HREFA, BIE 4T Ccomplexity) . 5 it (heterogeneity) . i Bl



(approximation). JFjlt (open-endedness). & (creativity). {51k
(situationality). FIESzME Chistoricity) (¥55] FH 0%, 2004: 14). Roger
Bell M) Z M ESR I T = MRk e Re U7k, B “ BRAR R XGERE )7
A g TOREAN, AR “ TR AH T, BETEILRE
B S FRES . SURBES . ISR RE I “ATPrRE )" A= ([ L: 64).
% (2005: 64) f1F Roger Bell Al Albert Neubert [ iRt b, Mgk
BvERe W FRES/OURRED), 1T isHae ). SRN&/H0I96E 0, AIRPEHAlRE ) A
HIgHIITRE )

MR 2 115 5 e 4 2 R, FATT Ak AN R pIrdi H R e e ) 1Y
%0 AL 73BT SR SCRIE i SR SC T RERE ), X HE bl A A6 SO S5 I IR 5 /7 30A
BE I A4 T fia e ) o AHTE 5 ORI AU BN B P R ) — 8 20, B
AEFR AR T, SRS ARG S P S BB T, Ik BIRIER H R, S
PESCHIThRE. BRI, BRERe ) e — MRS a YRS, e 2 AT
WA SRR R BHIPERE D) 17 S0 B AN B RE ) IR L, AE 3L
PEE AR B O AT IR AR [ R BR AR S S0 R FE T S e kgt 5 OO B AR 1%
SCHEM A ERIRES), P AL EE A T AR R, E R
FEIRBIPEROR DA 20 250 5 2 A 2B 58 1 ) R0 3 SR R R 5 VR )
REJ), DARHIARE RS shZ 53, Wi N, BEArsca S amne . st
SR RR S uN S AP VAN S S il (WE A S AW (O RV B LR S R SR N PN B O o
77, DMEAZRO SRR, A2 R #eEH .

—EM, FATUCHBIEERE ))& CLRER A I 50 M B AR e ) A Hemtt, DA
eI SO E 2 S S D RE R BE 0 %L, IR ELFR R O ANIRBE ) . BliERE ). Sofk
REJI ACBrAe ) HIRARIMGE S LA AR R NV IE AR FI 25 5% . fHPERE )t &
FEEWIWNEEE S, BRI H AR

<

=. GBI R I IR AR

AT EAR R A ME B R LWL T AR, HEEAZ . KK
LT NI R AL GHU R R B S B DI o IR A i £,
AP IANE B R AR IE R A AR A AR R — T B R A& i, R



[t

T2 A PO TR GEEDL -+« - PR PRI DR PR 0 I B2 % — 48, (H
— BB N PR — T TR I . 7 (B2, 1999: 35) HufEul kA £
KU o BHPEUAIPI AK) 2 R 0 8y SOE BOmse 530, 2 2B i Sz
Jai» BOWRYE S 2 B SOMAT R IR ) A T ORI, PP A e A k. IR
“alt” L G, BRE, 2006) AR H B ek e T R T S I,
AN G Lk 2 A A TR PR LEHE, AR W 1) H IRoR B3 SO AR PR E T 1Y
ke MWBARCR KR, LSBT DR AR

Hoy i PR B DORAEBATE KPP ALRE R AN sy, Ko B
HIBIPEZOD, JEA—E A KA 2 s A7 10 H U TE 5 30l
Beb 2R, BATRS A RETE A ME DA JR AR B R 1 22 7 o IX LS ZUIMAE %
URIN SRR KL EMGEES 500, [ TP s 5 He e 2%, RlixiRoi e
HAR N TR 2 A BD USRS =B RERE ) i Tk IR R

Fo, RO A N AT 288 9 IHNE S 5, B VPR 2B 9 ER 7 AN AT
e G AT S N6 T SR B, AN A2 DA T P s 3 1) S SORUAS T, A PR R
I A LLLE A A T2 i KR 2R S L2

RGN B A A Z RS, IR B U Ja T iU Hs, mANRER
AT S O B PR B I K o 2B A PRI B AR A S A P — 2
R RE A SRR RIRTE . & HROROUEE S 30 T IRHE, W
RJERSA ST 2E R o BHERRIN 04T IR, IR eI SR, Ur S8R
WA b v 22 AL B BREAVME IR I T- Bz —, SIS sl AR P E AN (A PR
BB BATIRAF AN o 32 IO BAT DR RIS Sl I AR A RAN AL o IR A BAOK
BATVRVRBIE PGB Pl 5 He i — i, BOA A B U 3 BliE
H IR A5 PR B S SR P AL 5, ML T B sl K =2 PEAn H e, TRl
FERFEACAR B T it . AL .

BRGNP ACREAE R 20 1] T PR R B BN 22 A SR il 5 RE 7 R e IR PR
BRI S B R AR 22 AR  RE T AR ST, (HAE B PRR A U A TR L
AR, WAEXSSURRE NP, Mg T IR REREE . S b, e
284 B P BE ) B IR (B O B R A AR AR S . SR 2 gl
18 se VA9 T R A AR LA R, AT = A ELEE R R



RE IR TR B,

® I FHPEIL TR VR, Ay s F e, RN RE B R S i AR SR S A
.

© CRAEKTEI P BT S SO MR T, AT REAE SE A LR 3 DG T BRI A 0 1
B, SRR R I T

® RAEHIIATEHE e D IOALCEER, IS RE X 20 5 00E & (15 5 A ) A1 (IO AE
#1. (DonaldC. Kiraly, 1995:18 Z2£#1% )

PIt, 23 LON IR R TR R RE I /E N B i bty T e claab 1 80 (R R
Jia SRTTBEAROR, AEFA T MR R ) 1 I, AT e AL R
Sk g

0. —/NF BRSNS
AT 28 DU AN AR S AN R B 1 = B I ANV G ), FLsgf R
TR R, TSR B PR RE ) R AR AT RE S E SRR I 2 IR b R T F -t v 1) 788
BB IEBIR AR TG TN DY R R R T g o — RS A48 LV R
HHE-EER T, KET-LFEA TS E e SGE el s A4 M. 1%
W T REE W e EN TS, BRI SE, 4R, A ZimizE s A EEaN
BN, PO BT, A N [BIBR, SR AT Y. )0 S A VB R R A B
A&, WHIREL, AMPr= . ST OeiBEdE R R UL, RUIX IF AR AT A A A 1
J7 o IR 6 B ) A SRAN D7 S0 ) AR A 2 S e R s g ok i F
et ——3 4 LR
(D bxE2, N THRE. ROLEFIIAN, WL, (2) T4 = 0
THE, HRBEERE ST ENRE, SBFSE, JTUBEMNCY “AREMAKT, (3) XAk
M 47 SEe 4. M. AokBh, WOk, &89, B8, £ ‘L% 4. (4
W DA . 20 ARAE. . /Kis4 =L, Sl mive.
(5) 2000 4F, E%ERS, XY EES. (6) I BEPIKI., =HriETHE,
KRR, YRGSk, Wi22s2e%, (7)) o, BRAEV, RIEETFHEE.
(8) HHIRERTE ., TRAAL &, B0, BWYi. M2, #rgs. (9 JEE

WL R kRS RRAIZ. (10D THS B B Es, TR BAE N,
D A, HES. Ul S nl.. A IEDEENR, SRR AL




Qibao Old Street ----- Look for the Saga
(1) Qibao town is famous for its old streets, which were once named as the Ding’s

Farmstead in the ancient Chinese Dynasty of Han. (2)In the early days of the Song Dynasty,
QiBao Temple was moved to the place and the town was renamed as Seven Treasures town
just same as the temple.  (3) At its beginning, the temple was called previoudly as Lu’s
Treasure House, but was renamed to its present title later on after the King Qian Miao of an
ancient Wu Yue Kingdom had presented a Gold L otus Scripture to the sanctuary. In the Yuan
Dynasty, a famous Chinese artist Zhao Meng’fu was so much impressed by the abbey that he
praised it as a“real renowned temple secondt none”.  (4) Moreover, alegend said that the
place was so named because it possessed the following seven treasures: the Gold Lotus
Scripture, the Magic Tree, the Big Bell floated from afar, the Buddha Flown over from afar,
the Gold Cock, the Jade Chopsticks and the Jade Axe. (5) Later on during the Ming and
Qing Dynasties, the place was mainly known for its cloth, yarn, carpentry, wine and water
far and near through a region that had two rivers of Huang’pu and the Wu’song flowing iniit.
(6)The town was reconstructed with huge amount of money in 2000 and was transformed
into a great tourist resort once again. (7) The two brooks of Pu’hui and Heng’li meet at this
town with three bridges striding over them. (8)Over the waters, the oaring sound is always
heard by people and on both banks of the riverlets are gracious pavilions, magnificent
theatres, and prosperous stores standing below the dangling willow trees. (9) The streets and
avenues are in a crisscross formation and a shape of square town is still remained at the
present day. (11)Along the pavement are the famous stores such as the Cricket House, Mr.
Zhang Chongren’s Memorial, the Ancient Teahouse, the Old Wine Shop, the Textile Mill and
the Tutoring Temple etc. (12)The snack shops sell the famous foodstuff such as lamb meat,
preserved pork, squared rice cake and the glutinous rice dough etc. (13)It is such a thriving
and prosperous market place of the South China area that the sounds of bargaining are
vibrating in the air not only in the day but also at the night.

(24) People visiting here can walk through the lane, look for distinguished scenery, hear
the old stories, sip the fragrant tea and taste the delicious snacks. (15)If the time could go
back, they were able to find back the saga of Shanghai in the past
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Qibao Town —— A Reminiscence of Old Shanghai

Qibao Town (literally the Town of Seven Treasures), home of Ding’s family in
the Han Dynasty (206BC ---- 220), assumed its present name after the Temple of
Seven Treasures when it was moved here in the Song Dynasty (960-1127). The temple
was first build as “Ancestral Hall of Lu’s Family” to commemorate the famous poets
Lu Ji (261-303) and Lu Yun (262-303), and was then renamed as “Temple of Seven
Treasures” when the King of Wuyue (907-933) bestowed it with a gold Lotus Sutra.
The temple was later distinguished by Zhao Mengfu (1254-1322) , a renowned
calligrapher in the Yuan Dynasty (1279-1368), as “the Buddhist temple second to
none.”

The legend also has it that the town was so named simply because it boasts seven
treasures, namely the gold lotus sutra, the divine tree, the bell drifting from afar, the
flying over Buddha, the gold cock, the jade chopsticks and the jade axe. Being the
place of origin of quality cloth, yarn, wooden crafts, wines, and the center for water
transportation, the town grew into a place of great economic importance in today’s
Songjiang district of Shanghai in the Ming and Qing Dynasties (from mid 16th
century to late 19" century).

In 2000, Qibao town was restored to its old splendor with umpteen investments.
Here is the converging point of Puhui River and Hengli River: three ancient bridges
over the River, sounds of paddling, old pavilions and buildings, and dancing willows
on the banks make it a real picturesque place. Houses are hidden in the lanes running
from east to west, and the main street of the town, running from south to north, are
lined with tea houses, wine shops, the cotton mill, the cricket house, temples and
gpecial museums. Food stores on the street make and sell mouth watering local
specialties such as boiled mutton, pickled pork, glutinous rice cakes and dumplings.
The hustle and bustle of the street tells the affluence and charisma of Qibao town.

Wander in the town, you will feel as if you were walking back into the old times of
Shanghai.
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